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In lexical semantic studies, verbs constitute one of the core 

components of language and play a crucial role in meaning 

interpretation. Consequently, the investigation of semantic relations 

among verbs across languages has received considerable attention. 

Adopting a typological perspective, the present study examines the 

hierarchy of perception verbs in Persian and explores their positioning 

within the hierarchy proposed by Viberg (1983). This research follows 

a descriptive–analytical design, drawing on corpus-based data derived 

from the usage of basic Persian perception verbs, namely see, hear, 

taste, smell, and touch.In the first stage, the basic perception verbs of 

Persian were identified and systematically listed. Subsequently, corpus 

searches were conducted to extract relevant instances of these verbs 

from Persian texts. A frequency-based analysis of the data indicates 

that vision-related verbs occur more frequently than other perception 

verbs in Persian. At the same time, the relative ordering of the 

remaining sensory modalities does not display a stable or uniform 

pattern, and variations are observed in the ranking of auditory, tactile, 

gustatory, and olfactory verbs.The findings suggest that although a 

tendency toward the prominence of vision can be observed in Persian, 

the organization of perception verbs does not fully conform to a 

universal sensory hierarchy. 
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1. Introduction 
Sensory verbs serve as a crucial lens into human cognition and sensory experience, reflecting 

how individuals articulate and convey their perceptual realities through language. These verbs 

not only translate internal sensory processes into comprehensible expression but also act as a 

mirror to the cognitive and cultural structures of a society. Cross-linguistic studies have 

revealed significant variations in how languages organize sensory concepts, with some encoding 

multiple sensory modalities within a single lexical root, demonstrating systematic differences in 

semantic categorization. Despite these advancements, Persian has received relatively limited 

structured investigation in this domain. Existing research tends to focus on polysemy, cognitive-

semantic perspectives, or specific sensory domains, leaving a notable gap in our understanding 

of the hierarchical organization and distributional patterns of sensory verbs in Persian. This 

study aims to fill that gap through a corpus-based typological analysis, advancing our 

knowledge of semantic and syntactic patterns, providing comparative data for cross-linguistic 

research, and situating Persian within broader frameworks of language, cognition, and culture. 

By integrating these perspectives, the research illuminates both the distinctive features of 

Persian sensory verbs and their significance for general theories of language and human 

perception. 
2.Literature Review 

Research on sensory verbs has expanded considerably since Åke Viberg’s (1983) seminal 

typological account of sensory hierarchies, inspiring numerous studies across languages such as 

English, German, Spanish, and the Romance languages more broadly. This line of research has 

primarily focused on cross-linguistic comparison, identifying various structures in sensory 

access codes. For instance, some languages maintain distinct verbs for "sense perception" and 

"physical feeling," while others use a single verb for both. This work has laid a vital foundation 

for understanding universal and language-specific patterns in the domain of sensory experience. 
However, studies on Persian have largely followed a different trajectory. Researchers have 

approached sensory verbs from cognitive-semantic, polysemy-based, or evidentiality-oriented 

perspectives, often concentrating on individual sensory domains. For example, some studies 

have examined the relationship between sensory verbs and verbs of saying (like to say or to 

understand) to express the source of information, while others have analyzed the multiple 

meanings of a single verb, such as didan (to see), which can mean visual perception, intellectual 

understanding ("to see the truth"), or to experience ("to see good days"). While these valuable 

insights contribute to our understanding of Persian, their focus on specific areas and lack of 

adherence to large-scale, corpus-based methods prevents them from offering a comprehensive 

and systematic typological description of sensory verb hierarchies. Consequently, a descriptive, 

corpus-driven, typological analysis of core sensory verbs in Persian remains underdeveloped. 

The present study addresses this gap by providing such an analysis within a robust typological 

framework. 

3. .Materials and Methods 

This study employs a descriptive-analytical approach to investigate the hierarchical organization 

of sensory verbs in Persian within a typological framework. The data were extracted from the 

Bijankhan Persian Corpus, one of the largest and most reliable textual resources for the Persian 

language. Approximately ten thousand tokens related to five core sensory verbs—seeing, 

hearing, smelling, tasting, and touching—were isolated for analysis. These five verbs were 

selected as the nucleus of the Persian sensory system. 
The analysis was conducted in several stages. First, all extracted tokens were manually 

reviewed and categorized based on two primary criteria: 1. Sensory domain (visual, auditory, 

olfactory, gustatory, tactile) and 2. Syntactic structure (e.g., the verb in a simple sentence, with a 

direct object, or in complex constructions). Second, a frequency-based analysis was performed 

to examine the distribution of these verbs across different sensory modalities. This helped to 
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determine the relative prominence of each sensory verb in the written language. Finally, the 

findings were interpreted with reference to established typological models of sensory 

hierarchies, particularly Viberg's framework, to situate Persian within the broader cross-

linguistic context. 
4. Discussion and Conclusion 

This study investigates the hierarchy of sensory verbs in Persian from a typological perspective, 

drawing on corpus-based data from the Bijankhan Persian Corpus. The findings strongly 

support the dominance of vision-related verbs, aligning with previous cross-linguistic 

observations. The verb for "seeing" (didan) emerges as the most frequent and versatile sensory 

verb, playing a central role in expressing perceptual experiences. This prominence is evident not 

only in its frequency but also in its semantic range and idiomatic usage. 
However, the data reveal that there is no stable or universal ordering for the remaining sensory 

domains. Auditory, tactile, gustatory, and olfactory verbs display greater variability in form and 

distribution, and their relative ranking does not follow a fixed pattern. For instance, in certain 

contexts, tactile verbs might be more prevalent than olfactory ones, while this order could be 

reversed in others. This finding suggests that while visual dominance may represent a recurrent 

cross-linguistic tendency, sensory hierarchies are not fully universal and are shaped by 

language-specific factors. 
These results have several important implications. On one hand, a systematic understanding of 

sensory verbs and their distribution enriches typological description and provides valuable 

comparative data for linguistic theory. On the other hand, this knowledge can inform applied 

domains such as translation and Persian language pedagogy. Understanding these nuanced 

differences helps translators select more precise equivalents and assists educators in explaining 

the cultural and cognitive challenges associated with sensory perception to non-native speakers. 

Furthermore, the prominence of vision in Persian is compatible with findings from cognitive 

neuroscience, which underscores the central role of visual processing in human cognition. 

Ultimately, this research demonstrates that while Persian shares universal features with other 

languages, its unique distribution of sensory verbs also preserves a distinct linguistic and 

cognitive identity. 
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افعاال   :های کلیددی واژه

شناسااااای  ردهحسااااای، 
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مرا اا   سلسااله ای، پیکااره
 ویبرگ

 معناا  انتقاال  و  فسایر  و انساانی  هاای   جرباه  بازنماایی  در زباان  بنیاادی   ارکاان  از حسای،  افعاال  ویژه به افعال،
 هاای  پاژوه   محاوری  موضاواا   از مختلا،،  هاای  زباان  در هاا  آن معناایی  روابا   بررسای  و روند می شمار به

 بررسای  باه  شاناختی  رده رویکاردی  باا  حاضار  ژوه پا . شاود  مای  محساو   شناختی شناسی زبان و معناشناسی
 چاارچو   در افعاال  ایا   جایگااه   حلیا   آن هاد   و پاردازد  مای  فارسای  زباان  در حسای  افعاال  مرا   سلسله
 آن هاای  داده و اسا    حلیلای – وصایفی  ناو   از مطالعاه  ایا   .اسا  ( 1983) ویبارگ  پیشانهادی  مرا   سلسله

 در «کااردن لماا » و «بوییاادن» ،«چشاایدن» ،«شاانیدن» ،«دیاادن» شااام  پایااه حساای افعااال کاااربرد از
 فهرسا   و شناساایی  پایاه  حسای  افعاال  نخسا ،  ی مرحلاه  در. اناد  شاده  اساتخرا   فارسای  زبان مختل، متون
. گرفا   انجاا   زباانی  ی پیکاره  از هاا  داده اساتخرا   و وجاو  جسا   فرایناد  هاد ،  افعاال   عیای   از پ  و شدند
 کاه  دهاد  مای  نشاان  نتاای   .گرفتناد  قارار  بررسای  ماورد  ای مقایساه  و بساامدی   حلیا   روش باا  ها داده سپ 
 برخوردارناد  حسای  افعاال  ساایر  باه  نساب   بیشاتری  فراوانای  از فارسای  زباان  در بیناایی  حا   با مر ب  افعال
  ر یا   حاال،  ایا   باا . اسا   فارسای  زباان  معناایی  سااختار  در بصاری  ادراک برجساتگی  بیاانگر  امار  ایا   که

 مشااهده  بویاایی  و چشاایی  لامساه،  شانیدن،  جایگااه  در هاایی   فااو   و نیسا   یکنواخا   حاوا   دیگر نسبی
 حا   بر اری  باه  گارای   کاه  دهاد  مای  نشاان  زباانی  بای   هاای  پژوه  با ها ی یافته مقایسه همچنی . شود می

  حا   حاوا   دیگار  نسابی  جایگااه  اماا  اسا ،  همساو  جهاانی  الگوهاای  باا  حادی   اا  فارسای  زبان در بینایی
 مطالعاا   بارای  مبناایی   واناد  مای  پاژوه   ایا   هاای  یافتاه . اسا    غییرپاییر  فرهنگای  و زباانی  اواما    أثیر

 حااوزه در آینااده هااای پااژوه  و آموزشاای مناااب  طراحاای ای، پیکااره هااای  حلیاا  زبااانی، میااان  طبیقاای
 .آورد فراهم شناختی شناسی زبان
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 . مقدمه1
 فرایندهای و انسانی ار باطا  ی دهنده نشان زبان، بنیادی  ارکان از یکی انوان به حسی افعال  

 واند به شناسایی  بررسی آنها می .دان مر ب  ادراکی و حسی  جربیا  با اغل  و هستند شناختی
ها  الگوهای زبانی و ساختارهای نحوی کمک کند. افعال حسی نشان می دهند که چگونه انسان

کنند  ای ای   جربیا  را در زبان منتق  می کنند و به چه شیوه  جربیا  حسی خود را  وصی، می
ی  های فرهنگی در نحوه ی  فاو  نده واند نشانده بررسی افعال حسی می (.2006، 1)ایوانز و گری 

ها ممک  اس  افعال حسی خاصی داشته  برخی زبان (.2001)ویبرگ، ادراک و  وصی، حوا  باشد 
های فرهنگی  ی  فاو   واند نشاندهنده های دیگر وجود ندارد و ای  موضو  می باشند که در زبان
 گاهپای های داده گسترده،  طبیقی مطالعا  درو اجتماای باشد؛ 

2
CLICS که دهند می نشان 

ی  پدیده کنند؛ می کدگیاری مشترک واژگانی ی ریشه یک با را مختل، مفاهیم ها زبان از بسیاری
های مختل، اس  و  ی واژگانی در زبان که همان کدگیازی چند مفهو  در یک ریشه 3واژگی  هم
 دهند نشان ها زبان میان ار متفاو ی معنایی مرزبندی الگوهای  وانند می ها کدگیاری نو  ای 

رسد که متمایز ری  روشهای حسی برای افعال مربوط به  به نظر می (. 2019، 4)ریزمسکی و همکاران
روند و افعال مر ب  با طعم و بو )در صور  وجود، مانند  بینایی، شنوایی و لامسه به کار می

اد و  عد. (5،2024)نورکلی، ومجید شوند به ندر  در معنای شناختی استفاده می انگلیسی(، احتمالاً
ی  اقاب   وجه ی  هس . نکتو  ا، متفاامختلی ااه در زبانحسی ی  زههر حوها در  فع ی    ا نو
 ایدای بس  پانتزی اها زهبه حو  ی ملمواحسهای  از حوزهها  فع ها ای   ی زبان ههمدر س  که ا

  .(2018، 6)سان روک وهمکاران شوند می تهگرف رااک به هنیذ مفاهیم نبیا و  وصی، ایبر و کنند می
سازی  شوند: در مفهو  ی اصلی  قسیم می رخدادهای ادراکی به سه طبقه (2010) 7نگیسبوربه نظر
)یعنی فاا  ادراک(، درحالیکه فاا  دستوری  کننده اس  ، فاا  دستوری فع  دریاف 8محور فاا 

شود:  محور به دو دسته  قسیم می ا ادراک اس  )مفعول ادراک(؛ فع  فا 9محور فع  مفعول
کند و اام ، نو  فعال و دقیق ادراک را بیان  ی ادراک را بیان می نو  خالص و بالقوه ،گر  جربه
آنها با )حداق ( یکی از ای  طبقا  مطابق  دارد بدون هیچ  ی کند. افعالی که معنای اولیه می

 اصطلاح افعال ادراک پایه هستند.  انصر اضافی یا  فاو  ظری، در ساختار رویداد آن، به
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 (2010ن، )گیسبورمرا   ادراک حسی  نمودار سلسله - 1شک  

که به طور  یدر سلسله مرا ب یینایب قیمشک   طب یبرا دقیقیراه ح  واقعاً  چیرسد ه یبه نظر م 
  یدل  یممک  اس  به ا ییلامسه و چشا  یب کیار باط نزد. شود وجود ندارد یاامال م وستهیپ

 شوند که جسم درک شده با بدن  ما  داشته باشد. یاستفاده م یدو ح   نها زمان  یباشد که ا
از  یا را در فاصله یزیدو ح  اغل  وجود چ  یرا ندارند. براک ، ا ازین  یا ییایو بو ییشنوا
 همنشینی بررسی مانند زبان  حلی  ابزارهای (.2018، 1)فِدنِ و دیگران دهند یکننده نشان م درک

 های ویژگی  وصی، برای بنیاد پیکره های پژوه  در معنایی، رواب  و نحوی الگوهای واژگان،
، 3؛ مَک اِنری و هاردی1991، 2)سینکلر روند می کار به حسی، افعال جمله از افعال، معنایی و ساختاری

 پژوه . اند نشده هداد پاسخ هنوز حوزه ای  در کلیدی سوالا  گسترده، مطالعا  وجود با ( .2012
 فارسی زبان در حسی افعال مرا   سلسله   :که اس  گرفته شک  نگرش ای  ی پایه بر حاضر
 همسو (1983) ویبرگ پیشنهادی مرا   سلسله با آن الگوی آیا و اس  شده دهی سازمان چگونه

 چه بویایی و چشایی لامسه، شنوایی، بینایی، های حوزه در پایه حسی افعال  وزی  و اس ؟فراوانی
 واژگی هم الگوهای و زبانی بی  های داده با چگونه فارسی های دهد؟یافته می نشان را هایی  فاو 

 در نحوی و معنایی ساختارهای از بهتری فهم  واند می ها پرس  ای  به شوند؟پاسخ می مقایسه
 زبانی بی  حسط در را حسی افعال شناختی و  طبیقی  حلی  امکان و کند   فراهم فارسی زبان
 وان در سه سطح دانس : نخس ، ار قای  در مجمو ، اهمی  ای  پژوه  را می .نماید  قوی 

ای  های مقایسه آوردن داده دان  ما از ساختارهای معنایی و نحوی در زبان فارسی؛ دو ، فراهم
شناختی و  های ی شواهد  جربی برای نظریه ؛ و سو ، ارائهای مقابلهو  شناختی ردهبرای مطالعا  

ی افعال حسی فارسی  نها محدود به  ی زبان و ادراک. از ای  منظر، مطالعه معناشناختی درباره
 .طور کلی  عمیق بخشد  واند درک ما را از ماهی  زبان انسانی به زبان فارسی نیس ، بلکه می

 پژوهش ۀپیشین .2
ساایار مااورد  وجااه ی اخیاار ب رود کااه در چنااد دهااه افعااال حساای از موضااواا ی بااه شاامار ماای

شناسای افعاال حسای از     ی رده پژوهشگران قرار گرفته اسا . باا انتشاار اثار برجساته در زمیناه      
هااای مختلاا، صااور   هااای فراواناای در ایاا  مااورد در زبااان پااژوه  ( 1983)سااوی ویباارگ 

   ااوان بااه انااد مای  پرداختااه  افعااال حسای   معنااایی  بسا    بااه  دیگاری کااه   از آثااار مهاامگرفا .  
                                                           
1.Fedden et al 

2. Sinclair 

3 .McEnery & Hardie 
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.  پرداخااا  (2000) 2و ایاااوانز و ویلکیناااز (162-123: 1984)، ویبااارگ (1997، 1996) 1 اسااالوبی 
بنادی از   دساته   و یاک   زباان پرداختاه    در پنجااه و ساه    مساأله   ایا    بررسای   ( به1984ویبرگ )

 3آنتوناانو    باه   هاای حسای   ی معناای فعا    اثار دربااره     اری   مفص  . داده اس   ارائه  افعال حسی
در   شااناختی  از منظاار معناشناساای  چناادمعنایی  بررساای  بااه (1999)دارد. آنتونااانو    علااق( 1999)

و  (1999) 4از آن الااوود و گاااردنفور   . پاا  پرداخاا   و اسااپانیایی  ، باسااک زبااان انگلیساای  سااه
بااا رویکاارد  »شاانیدن«و  »دیاادن«نظیاار   افعااال حساای  بررساای  هرکاادا  بااه (2004)5مساالوا 
هاای   در زباان   افعاال حسای    ی مقایساه   نیاز باه  ( 2005) 6و والانازوئلا  روخاو اند.  پرداخته  شناختی
باه   ییایو اساپان  یسا یرا باه زباان انگل   حسای  یهاا  فعا   یقا ی لف یالگوهاا اند.  پرداخته  مختل،

  یااو  حل هیاا رجمااه  جز ناادیدر طااول فرآ یبااار اطلااااا  یاحتمااال را ییاا غ یمنظااور بررساا
 رجمااه را فراینااد دساا  دادن اطلااااا  در طااول  از  ایااکردنااد و مااوارد بااه دساا  آوردن  

 فااو  در   یبارا  یشاواهد  رجماه   را ییا  غ ایا آ کاه  به ای  موضاو  پرداختناد   کردند و یبررس
  دهد. یادراک در هر دو زبان ارائه م دادیساختار رو ی نحوه

از منظاار   نیااز در کتااا  خااود بااا نااا  از باادن  ااا معنااا در فرهناا      (2009) 7یااو  نیناا     
و   ِ زباان، بادن، فرهنا     ی بای    رابطاه   باه   ی مفهاومی  ی اساتعاره   و نظریه  شناختی  ناسیمعناش
کارده    ای  وجاه  هاای جداگاناه   در بخا    افعاال حسای    طاور خااب باه    و باه   پرداختاه   شناخ 
(، 2011) 8 موضاو ، افارادی چاون کایم و لای       اهمیا    دلیا    هاای اخیار نیاز باه     . در ساال  اس 

هاای افعاال    جهاانی   بررسای   ، باه  با  مرکاز بار افعاال حسای     (2013) 10نیگو  و (2013) 9موسیوا 
،  ، اسااپانیایی ای، فرانسااوی، ایتالیااایی نظیاار کااره  هااایی ای در زبااان صااور  مقایسااه بااه  حساای
 اند.  پرداخته  و رومانیایی  انگلیسی
سااه  نظاار زارا  ییایاا، طعاام و بو همساا، لا یی، شاانوا یینااایحاا  ب( 2020) 11وَن میاانکل       

 کند.   یم یبررس یو شناخت یشناس ، انسان شناسی رده یزبان دگاهید یعنی، یقا یسن   حق
ای باا انااوان  حلیا  فیااهای حساای افعاال حساای در      در مقالااه( 2021) 12گیرجاو و پِنا        
 آورد؛   اند که چگونه زبان، معنای کلما  را بدس  می های زبان طبیعی بررسی کرده داده

                                                           
1. Slobin 

2 .  snivE W &asnavE  

3. Antuñano 

4 .Elwood& Gärdenfors 

5. Maslova 

6. Rojo & Valenzuela 

7 .Yu 

8. Kim & Lee 

9. Moiseeva 

10. Neagu 

11. Van Minkelen 

12. Girju & Peng 
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به  1های افعال حسی از سوی نورکلی، انجا  شد پایگاه داده 2024ژوهشی که در سال در پ      
ای از  ی متعادل ژنتیکی و حوزه ها شام  یک نمونه کمک ای  مطالعه ساخته شد. ای  پایگاه داده

گیرد. در نکا  اصلی  می زبان را در بر 100ی پن  معنای حسی در  افعال حسی  اس  که همه
کند. سپ  مروری اجمالی از  ها را مشخص می آوری داده ها و معیارهای گرد دادهروند و مناب  

شناسی اولیه را ارائه  های رده دهد و معنایی از  عمیم را ارائه می PVDBهای افعال ادراکی در  گونه
     کند.  می
در  see, hear/know, think به بررسی  طبیقی افعال ادراک و شناخ ِ مانند  (2025) 2اکُا ی     

های معنایی و ساختاری را  پردازد و  فاو  سه گوی /زبان ایرانی )فارسی، بلوچی، سیستانی( می
ی افعال حسی در فارسی  که مطالعه  طبیقی اس ،  مرکز آن جام  بر همه دهد. با آن نشان می

طور  همان اند. های ایرانی انجا  شده گوی هایی در سطح  دهد چنی   حلی  نیس ، بلکه نشان می
های دیگر  شناسی افعال حسی در زبان که شاهد بودیم،  حقیقا  قاب   وجهی در چارچو  رده

  انجا  شده اس   ولی در ادامه نگاهی به  حقیقا  انجا  شده پیرامون افعال حسی در زبان
   وان ز مینی  حسی  افعال  ی چندمعنایی حوزه  به  مربوط  آثار ایرانی  درخصوبپردازیم.   فارسی می

های گفتااری و  از داده  ی خود با استفاده  در مقاله( 1387)  و دیگران  برد: فیاضی  آثار زیار را نا 
خاود   ذهنای  وضاعی   بارای بیاان  زبانان فارسی»  رسند که می  نتیجه  ای   شانیداری موجود به

دو   محققان  ایا  «کنناد مای  ادهاساتف  های حسی قال   به  مربوط  طاور استعاری از افعال باه

ی  حاوزه  افعاال  معناایی  دیگر در گساترش  حسی  از افعال  را بی  « شنیدن»و  « دیدن» فعا 
مند  نظا   چندمعنایی  از معرفی  پ  (1393)افراشی و جوکندان دانند.  پرکاربرد می  و شناخ   درک

و   گرا، ملاحظا  نظری در نگارش ساخ   باا چنادمعنایی  در  قابا   در نگارش شاناختی
  های ها و فع  واژه        از اندا   با شواهدی  از زبان فارسی  هایی نمونه  مطالعا  را در قال   ی پیشینه
براسا    را در زبان فارسی »شنیدن«  فع   طور خاب چندمعنایی ، آنگاه به دادند  ارائه  حسی
 4 ایلر  الگوی  دهد کاه نشان می  مقاله  . ای  کردند  بررسی (1990)3رو سوییتس (1999)آنتونانو   الگوی
 دارد.  کارایی  در زبان فارسی  حسی  های فع   چندمعنایی   رسیم  برای
  منااد در نگاارش  نظااا   چناادمعنایی  از معرفاای  پاا ( 1393)  و صااام   افراشاای  همچناای       

الگاوی  ااایلر    دهنااد کاه  گاارا، نشاان مای   اخ در نگارش سا    باا چناادمعنایی   در  قابا    شاناختی 
در زباان   »شانیدن «  ویاژه فعا    ، باه  هاای حسای   فعا    ی چنادمعنایی   شبکه  برای  رسیم (1995)

انجااا  شااده در ایاا  چااارچو ، امیاادواری و      ی هدر دیگاار مطالعاا  دارد.  کااارایی  فارساای
نمااا بررساای  هانااوان ابزارهااای گااوا  برخاای افعااال حساای و ادراکاای را بااه   (1396)همکاااران 

شناسای   نماایی اسا  و ناه بار رده     کنند. با ای  حاال،  مرکاز ایا  پاژوه  بار نظاا  گاواه        می
                                                           
1.PVDB )Perception Verb Database) 

2.Okati 

3.  rewweEwS  

4.Tyler 
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طااور غیرمسااتقیم بااه افعااال حساای   جااام  افعااال حساای؛ بنااابرای ، اگرچااه ایاا  مطالعااه بااه 
شااناختی افعااال حساای در زبااان  مرا اا  و الگوهااای رده منااد سلسااله پااردازد،  حلیاا  نظااا  ماای

 آن نیس . فارسی موضو  اصلی
از   بااا اسااتفاده   حلیلاای-  وصاایفیدر پژوهشاای ( 1398)قااادری و دیگااران از سااویی دیگاار،      

و   )افراشااای  حسااای  افعااال  ی معنااایی  و شاابکه( 2002و  1999)آنتونااانو،  انگاااری الگااوی جساام 

ی اناد. در پژوهشا    کارده   و  حلیا    را  وصای،   «دیادن »  حسای   فعا    چندمعنایی (1396اساگری،  
نمااایی بااه هنگااا  ادراک شاانیداری  مرا اا  گااواه کااه بااه  حلیاا  واقعیاا  روانشااناختی سلسااله

رمزگاان   چاارچو  نظاری  حقیاق مبتنای بار     انجاا  شاده اسا ،    ( 1400)جمله در زبان فارسی 
حاوا  درگیار باه هنگاا  درک و  ولیاد زباان        چندبخشی چندگانه اس ؛ بدی  معنای کاه ناو    

 حقیقاا  صاور  گرفتاه در    هماان طاور کاه شااهد باودیم       .رد اأثیر دا بازنمودهای زباانی   در
باار اسااا   « شاانیدن»و « دیاادن»ی چناادمعنایی افعااال   زبااان فارساای بیشااتر باار پایااه   
 باار یمبتناا و یشااناخت یکااردیرو بااا( 1399) ییجااولا و شاایافرارویکردهااای مختلاا، اساا .  

 نشااان و ناادا پرداختااه یفارساا زبااان در « یحساساا» مفهااو  یبررساا بااه یا کاارهیپ یهااا داده
 بااه ،ییمعنااا گسااترش یناادهایفرا قیااطر از ،یحساا ادراک بااا ماار ب  یمعااان کااه انااد داده

 باار پااژوه   یااا دیاا أک. ابناادی یماا ی ساار قیاااو  و یابیااارز ماننااد  اار یانتزاااا یهااا حااوزه
 یادراکاا میمفاااه یمطالعااه در را ادیاابن کاارهیپ کااردیرو  یاااهم زبااان، یواقعاا یهااا داده  یا  حل

 یبررساا بااه ،یشااناخت روش چااارچو   یهماا بااه ا کااا بااا حاضاار ژوه پاا. کنااد یماا برجسااته
 و کااربرد  یالگوهاا  ،یا کاره یپ  یا  حل باا  کوشاد  یما  و پاردازد  یما  یفارس زبان در یحس افعال
 ناه  آن  مرکاز  کاه   فااو    یا ا باا  کناد؛   یای  ب ییمعناا  مختلا،  سطوح در را افعال  یا  ی وز
 .اس  یحس افعال یختسا و ییمعنا رفتار بر بلکه ،یاسم مفهو  کی بر

در زبان  «شنیدن»  فع   ی مفهومی حوزه  بررسیدر پژوهشی به  (1400)لویی و دیگران  نای      
موسوی، اموزاده و پژوهشی از سوی  قالبی پرداختند.  معناشناسی  در چارچو  نظریه  فارسی
اسی قالبی از منظر معناشن «دیدن» ی صور  گرفته اس  که به بررسی واژه( 1393)رضایی 

ها در  جار  روزمره و دان   دهند که چگونه معنای برخی از واژه پردازند و نشان می می
 ها وجود دارد.  ی انسان زمینه پی 
 یساز مفهو  یا سهیمقا یبررس به فرهنگی–یشناخت یکردیرو با (1401) مهر زدانی و یفیشر      
 که اند داده نشان و اند پرداخته یروس و یفارس یها زبان در ییایبو ح  یزبان یرمزگیار و

 سامان زبان آن خاب یشناخت و یفرهنگ یالگوها از متأثر زبان، هر در یحس ادراک ی  جربه
–یفرهنگ یها  یی ب ای یزبان انیم  سهیمقا بر  مرکز یجا به حاضر پژوه  مقاب ، در. ابدی یم

 کوشد یم و دارد  مرکز یفارس بانز در یحس افعال ادیبن کرهیپ و مند نظا  ،ی وص بر ،شناختی
  ،یا بر افزون. کند یبررس یزبان یواقع یها داده در را افعال  یا بسامد و  ی وز کاربرد، یالگوها
 حاضر   مطالعه پردازد، یم یحس ادراک از خاب یا حوزه به که ادشدهی پژوه  برخلا 
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 ای ییچندمعنا مباحث هب ورود بدون و یزبان درون سطح در را یحس افعال از یا مجمواه
 زبان در یحس افعال از یزبان درون و یآمار ،یا کرهیپ ،ی وص کی و کند یم  ی حل یزیمآ ح 
 یها ساخ  یبررس به یمعناشناخت یا مطالعه در (2020) موزادها و یموسو.دهد یم پوش  یفارس
 و ییشنوا افعال هژیو به ،یحس افعال که دهند یم نشان و پردازند یم یفارس زبان در یزیمآ ح 
  یا یارزشمند وجود با. کنند یم فایا میمفاه یحس  یب یرمزگیار در یمحور ینقش ،یینایب

 ،ی وص بر نه و اس  حوا  انیم  عام  و یزیمآ ح  یها ساخ  بر آن یاصل  مرکز پژوه ،
 پژوه  رو،  یا از. یزیمآ ر ح یغ یمعنا در یحس افعال یشناخت رده ای ادیبن کرهیپ مند، نظا 
 در ها آن یساختار و یبسامد  ی حل و یفارس زبان در «خالص» یحس افعال بر  مرکز با حاضر

 و کارکرد  ،ی وز از  ر قیدق یری صو کوشد یم و بوده مطالعا   یا مکم  بزرگ، ی کرهیپ کی
ل به بررسی افعا (2023)رفیعی  آسوده و  .دهد ارائه یفارس زبان در یحس افعال کاربرد یالگوها

  1گرای واژگانی ادراک در زبان فارسی از منظر نحوی و معناشناختی در چارچو  دستور نق 
کنند. با ای  حال،  ی ای  افعال را  حلی  می ای و پیچیده ویژه ساختارهای گزاره پردازند و به می

 شناسی جام  بر رده  مرکزیو باشد  می نظری افعال ادراک– مرکز ای  مطالعه بر  حلی  نحوی
رغم اهمی  آن در یرو، ال ؛ ازای  نداردمرا   حوا  در زبان فارسی  افعال حسی یا بررسی سلسله

شناختی در ای  حوزه همچنان  مند رده ی نظا   وصی، ساختاری افعال ادراک، خلأ یک مطالعه
شناسی زبان نشان  ی رده شده در حوزه های انجا  مند پژوه  به طور کلی، مرور نظا باقی اس .

ها وخلأهای پژوهشی قاب   دهد که مطالعا  صور  گرفته در ای  زمینه همچنان با کاستی یم
ی چندمعنایی برای افعال بوده   وجهی همراه هستند و بیشتر  حقیقا  انجا  شده پیرامون مسأله

شناسی  های حسی درچارچو  رده ی بررسی فع  ای خاب در زمینه اس  و پژوهشی به  مطالعه
 ر زبان فارسی نپرداخته اس .ای  افعال د

 ینظر یمبان .3
هاای منحصاربه فاردی هساتند کاه  حا   اأثیر         شناسای دارای ویژگای   افعال حسی فارسی از نظر رده

اوام  زبانی و فرهنگی قرار دارند. ایا  افعاال ناه  نهاا در انتقاال  جربیاا  حسای نقا  دارناد بلکاه           
افعااال  (.2013)آنتونااانو، ای دارنااد  اربرد گسااتردههااا و بیااان مفاااهیم انتزاااای نیااز کاا در ساااخ  اسااتعاره

 (.2001)ویبارگ،  ی املکارد زباان را بهتار درک کنایم      کنناد  اا سااختار و نحاوه     حسی به ما کمک می
 واناد باه شناساایی     ای  افعال معمولًا به  جاار  حسای و ادراکای مار ب  هساتند و بررسای آنهاا مای        

افعااال ماار ب  بااا بینااایی و شاانوایی بیشااتری   الگوهااای زبااانی و ساااختارهای نحااوی کمااک کنااد.  
 فراوانی را در متون فارسی دارند.

 شناسی زبان رده.  1-3
بندی مرکز احسا ، یعنی بر مجمو   ی  قسیم شناسی زبانی بر نحوه اولی  سن  پژوهشی رده

 از طریق بررسی ای  که چگونه پن  وجه حسی )بینایی،(، 1983)ادراک فرد، متمرکز بود. ویبرگ 

                                                           
1. Lexical Functional Grammar 
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ی پژوهشی کمک  شوند، به ای  زمینه شنوایی، لامسه، چشایی و بویایی( از نظر واژگانی مجزا می
دهنده، یعنی  قاب   وجهی کرد. وی سپ  ای  پن  وجه و محرک حسی را به سه بخ   شکی 

نامید ) مثلاً،  4 قسیم کرد که در آنها مورد آخر را ربطی 3محور، و منب  2محور ،  جربه1محور کن 
 ای وجود ندارد. کننده که در آن هیچ ادراک (124:  1983)  رسد، ویبرگ کننده به نظر می ل، سرگر ا

سازی افعال حسی به انوان یک مسیر به سوی درک رواب  بی  زبان و شناخ  همیشه  واژگانی
های جهانی در الگوهای  ی  ازه نشان از سوگیری مورد  وجه گسترده بوده اس . یک مطالعه

ها وجود دارد.  های مفهومی مکرر بی  معانی حسی در بی  زبان ندگی دارد، یعنی پیوستگیمعناده
یابیم که افعال به دس  آمده بر  ما، با  أیید پیشنهادها و اظهارا ی که قبلاً انجا  گرفته درمی

چشایی و بویایی( از  <لامسه <شنوایی <بینایی اسا  سلسله مرا   وجه معنایی پیشنهاد شده )
 وان بر  ها را می عال حسی مبدأ  که بر اسا  آن قرار دارند کمتر هستند. از نظر ما ای  یافتهاف

ها که فراوانی  هایی که در فراوانی فع  وجود دارد وگرای  اا  مبدأ اشتقاق اسا  اد   قارن
های خاب  رسد که جف  بیشتری نسب  به اهدا  خود دارند،  وضیح داد. به الاوه، به نظر می

ها از نظر  های مکرر دارند اما انوا  دیگر جف  بویایی( با  شکی  کلما  ار باط -مثلاً شنوایی )
شناختی  ا حدودی  شناسی نادر هستند. چیزی که  عج  آور اس  ای  اس  که الگوسازی رده رده

دهی همراه با هم در همان حیطه اختلا  دارد. روی هم  از الگوسازی گزارش شده برای معنا
شناختی بی  دو پدیده  های رده ها و  فاو  ی شباه   وانند  وضیح دهنده ه، ای  فرایندها میرفت

ی اوام  مفهومی، ار باطی، و   ر، ای  مطالعه اهمی  نیاز به ملاحظه باشند. به صور ی کلی
 دهد. ی رواب  بی  واژگان و معانی آنها را نشان می گیش  زمان را همراه با هم در نقشه

 زیع واژگانی افعال حسیتو. 2-3
ی  هاا در نحاوه   شناسای واژگاانی  عیای  حادود  غییرپاییری زباان       یکی از اهادا  اصالی در رده  

هاایی اسا  کاه اساا  الگوهاای مکارر را         وزی  معانی بای  کلماا  و پای باردن باه انگیازه      
؛ 2000ایاوانز و ویلکیناز    )شناسای افعاال حسای     ی مطالعاا  قبلای رده   بار پایاه   دهناد.   شکی  مای 

ی متعاادل از نظار جغرافیاایی و ژنتیکاای از     یاک نموناه  ( 2024) نورکلیا، و مجیاد  ( 1984ویبارگ  
بنادی معناایی    واژگان افعال ادراکی باه یاک صاد زباان جما  آوری کردناد و الگوهاای گاروه        

-باه طاور خااب، شانوایی     -هاای خاصای از وجاوه    بی  معانی حسی را بررسای کردناد. جفا    
معلاو  شاد کاه باه صاور  مکارر هماراه هام باا           -چشاایی -مسهبویایی،  لا -لامسه، شنوایی

شاوند، در حاالی کاه معلاو       هاا و منااطق جغرافیاایی بیاان مای      یک فع  ادراکی در بای  زباان  
ی حاوا  دیگار از خاود نشاان      شد بینایی گرایشی قدر مند باه سام  متماایز مانادن از هماه     

گیاری   بررسای الگوهاای شاک     ی زباانی بارای   دهد. در ای  جا، ما بر اساا  هماان نموناه    می

                                                           
1. Activity-based 

2. Experience-based 

3. Source-based 

4. Copulative 
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 مرکااز مااا روی   (،2024) ی نورکلیاا، و مجیااد  کناایم. هماننااد مطالعااه   کلمااه اماا  ماای  
های معنایی بای  معاانی وجاه حسای اسا ؛ کاه از ایا  باه بعاد ار باطاا  بای  وجاوه              ار باط

« ) باالا ر » خواهد بود. ویبرگ دریافا  کاه یاک فعا  حسای دلالا  کنناده بار وجاه حسای           
ماثلًا باا  رکیا  باا یاک اسام یاا         -( ممکا  اسا  معناای خاود را بسا  دهاد      مثلاً، شانوایی 

 ر را پوشا  دهاد ) یعنای باه لما  یاا بویاایی(، اماا ممکا             ا یک معنای حسی پایی  -فع 
نیس  به صور  معکو  باشد ) یعنای، از بویاایی باه شانوایی یاا شانوایی باه بیناایی(. بارای          

ل کارد کاه باه طاور کلای ممکا  اسا  یاک         ساتدلا ( ا136: 1984)چند معنایی خاب، ویبارگ  
ی اولیاه اسا  و نیاز معناای ثانویاه یاا بسا  یافتاه از فعا  دارای           معنا را که به صور  نموناه 

هاای گونااگون، ماثلًا ایا  کاه چگوناه خاار  از زمیناه  رجماه           چند معنا را بر اسا   شخیص
لیاه در سلساله   کارد کاه معناای او    شود، مشخص کرد. در چنی  ماواردی، ویبارگ ادااا مای     می

مرا اا  همیشااه بااالا ر از معنااای ثانویااه یااا معنااای بساا  یافتااه اساا . پااژوه  دقیااق روی  
اداااای اااد  هاادایتگری ویباارگ را  (2000)هااای اسااترالیایی از سااوی ایااوانز و ویلکینااز  زبااان

هاای غیرمساتقیم    بسا  » ساازی  یاا هماان     کارد. ایاوانز و ویلکیناز الگوهاای کلماه       أیید مای 
هاای درزماانی کاه منجار باه چناد معناایی همزماانی          اژگان خودشان و نیز بسا  در و« معنایی
هاای معناایی را در هار دو     را بررسای کردناد و بسا    «  بساطهای معناایی مساتقیم    »شاود   می

 مطابق با پیشنهاد سلسله مرا بی ویبرگ پیدا کردند.  

 
 (1984الگوهای بسطهای معنایی در اثر ویبرگ ) -2شک  

 مایمستق ییبا بو، شنوا مایمستق یینابی داده اس . یرا در خود جا ا یاز کل یداد ع 2شک        
 یحد  زد که برخ( 2001، 1984) برگوی د.ننداربا هم  یمیار باط مستق ییایبا مزه و لامسه با بو

را منعک   یحس یها روش  یب «1یعیطب ییرواب  معنا»ه، که او کش، کرد ار باطا یاز 
و بو  دنیسو و شن کیلم  و مزه از   یب ی مثال، او مشاهده کرد که رابطه وانان به .کنند یم

 ی او، نمونه در اس . یر ماسیو غ یادراک  ماس  یب زی ما ی نشان دهنده گرید یکردن از سو
 کینزد یواژگان ی رابطه کی  همچنی او نشد. دیی(  أییایمزه و بو ،ییمعکو  )شنوا های ار باط

غیا که  یاه ویژگیباشد که   یا ی کننده  منعک  دیکرد، که شا ارائهرا  ییو چشا ییایبو  یب
  ای .شوند یدر دهان  جربه م ییها مزهانوان  به شوند، یح  م ییایبو یها  رندهی وس  گ

 کیحوا  به  یها جف  ی همه یممک  اس  برا یکه ار باط مفهوم دهدیمشاهدا  نشان م

                                                           
1.Natural semantic relations 
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ی وجوه پیوند دارد بجز  دهد که بینایی با همه ان مینش 2هر چند شک  .اندازه اامال نشود
ها به  نیز اداا کرد بینایی گرایشی قوی در بی  زبان( 1297: 2001) بویایی، در کار بعدی خود ویبرگ

 (.2024)نورکلی، و مجید، بندی نشدن معنایی با وجوه غیر دیداری در افعال حسی دارد  سم  گروه
ی ایوانز و ویلکینز  نها ناشی از ای  نو  فرایند  ویبرگ و مطالعهی  به الاوه باید گف ، مطالعه

سازی و نیز  سازی نبود؛ هر دوی ای  مطالعا  به صور ی متقاب  روی موارد خاب کلمه واژگانی
: 2000)بندی معنایی محدود(. در واق ، ایوانز و ویلکینز  خود چند معنایی قرار داشتند ) یعنی گروه

سه منب  شناخته شده وجود دارد  اند که هر دو را باید با هم مد نظر قرار داد. به وضوح گفته (553
( 2006) 1 وان برای  وضیح  وزی  افعال حسی به آنها رجو  کرد. اولی  منب  را لوینسون که می

وی به ای   (.44: 2006)لوینسون یاد کرد « 2مو ور  عام » وضیح داده اس  که به آن با انوان 
وان ظرفی  ذهنی انسان برای مقاصد ار باطی با  وانایی ذا ی او برای  عام  با منب   ح  ان
های گفتگو با یک هد   ها اشاره کرد. منظور از ای  مقاصد  أثیر بر رفتار بی  طر  دیگر انسان

دومی  منب  مسؤول  ی مشترک اس .  مشترک با استفاده از  وجه مشترک درون یک زمینه
شناسی اس ، از طریق امکان دادن به انسان برای درک  بان، زیس  قسیم مرکز حوا  در ز

و به الاوه ای   (2011)مجید و لوینسون، گیرد   جار  حسی اس  که از طریق حوا  صور  می
بر  سل  وجه بینایی در  (2014)کنند. لوینسون و مجید  وجوه ح  را در کور ک  حسی  وزی  می

 کور ک  صحه گیاشتند.
کاارد  باا  کااه نقاا  مهماای در  وزیاا  افعااال ادراکاای در واژگااان بااازی ماای   سااومی  من     

کنناد کااه منجار بااه    فرهنا  باود. ایاا  هماان فرهنگاای اسا  کااه مارد  در آن زنادگی ماای      
شااود کااه در آن  جااار  دیاادن، شاانیدن، احسااا ، ماازه کااردن، و بوییاادن ر    محیطاای ماای

آنهااا (. 2011د و لوینسااون، ) مجیاا خواهااد آن  جربااه را بااه اشااتراک بگاایارد دهااد، و فاارد ماای ماای
روشاا  کردنااد کااه  وزیاا  واژگااان ادراکاای بیاان  را درون ساااختار فرهنگاای مرکااز حساای    

 کند. فراهم می
الگوی اصلی ویبرگ مورد انتقاد نیاز قارار گرفتاه اسا . ایا  نظار کاه فقا  پان  محارک               

هااا خاااطر مااورد  ردیااد قاارار گرفاا  و آن (2000)حساای وجااود دارد از سااوی ایااوانز و ویلکینااز 
هااای اسااترالیایی یااک محاارک حاا  ششاام را نیااز بااه   نشااان کردنااد کااه بساایاری از زبااان 

ناا  گرفتاه و باه احساساا  درونای اشااره دارد        3حا  امقای  کنناد کاه    صور  مجزا بیان می
 4والچلاای(. 554: 2000ایااوانز و ویلکینااز  )و بااه احساسااا  ناشاای از لماا  خااارجی اشاااره ناادارد   

رد انتقااد قارار داده اسا  زیارا الگاوی اصالی افعاال حسای چیازی          مدل ویبرگ را ماو  (2016)
کناد کاه در پاژوه      اس  که از قب   عیای  شاده اسا ، در حاالی کاه والچلای یاادآوری مای        

                                                           
1. Levinson 

2. Interaction engine 

3.proprioception  

4.Wälchli 
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هااا را بررساای کنااد و سااپ   مایزهااای معنااایی را بااه    باای  زبااانی شااخص ابتاادا بایااد داده 
ویبارگ، بار اساا  مطالعاا ی      (.65-64: 2016) بنادی نمایاد   سااختار « از پایی  باه باالا  »صور  

سااازی از افعااال حساای ارائااه  سلسااله مرا اا  واژگااانی( 1984؛ 1983؛1981)کااه انجااا  داده بااود 
 شود و در ذی  ارائه شده اس : کرد، که مانند یک سلسله مرا   کاربردی دیده می

 لامسه<شنوایی <بینایی
 چشایی
 بویایی

 (1297: 2001روی از ویبرگ  صویر سلسله مرا   افعال حسی )به پی -3شک  

اگر زبانی برای شنوایی یک فع  داشته باشاد، بارای دیادن نیاز یاک فعا  خواهاد داشا .             
یکای یاا یکای بای  از اینهاا( یاک فعا  داشاته باشاد           اگر زبانی برای احساساا  یاا بویاایی )   

 ی هاایی خواهاد داشا . باه االاوه، افعاالی کاه بیاان کنناده          برای دیادن و شانیدن نیاز فعا     
کنناد  اا یاک     رساد بسا  پیادا مای     معناهایی باالا ر در سلساله مرا ا  هساتند باه نظار مای       

 ار را در سلساله مرا ا  پوشاا  دهناد. ویبارگ ایا  سلساله مرا ا  را سلسااله          معناای پاایی   
و یااادآوری کاارد کااه ایاا  سلسااله مرا اا  از   (1297: 2001)ویباارگ، داری نامیااد  مرا اا  نشااان

کنااد، یعناای  پیشاانهاد شااده پیااروی ماای  (1990)کرافاا   داری کااه از سااوی معیارهااای نشااان
کدگاایاری ساااختاری،  ااوان و احتمااال رفتاااری ) هاام بااه صااور  الگااو و هاام بااه صااور     

 ااری   نشااان هااای منفاارد و هاام باای  زبااانی(. بینااایی باای   ااوزیعی(، و فراواناای )هاام در زبااان
هااایی هسااتند کااه   محاارک حساای اساا ، در حااالی کااه لامسااه، چشااایی و بویااایی حاا    

 (.1307، 1300: 2001)ویبرگ  ها را دارند بالا ری  نشانه
 تأثیر فرهنگ بر واژگان.  3-3

هااای مختلاا،  اشاااره کاارد کااه فرهناا  (2016) 1همگااا  بااا رجیاار و همکاااران( 2015)مجیااد 
هاا   ممک  اس  نیاز به محتاوای واژگاانی متفااو  داشاته باشاند. وی اظهاار داشا  کاه زباان         

جاار  حسای از طریاق زباان بسایار باا هام متفااو  هساتند کاه           ی  قسایم    در دنیا در نحوه
( 2016) محیطاای اساا . باارخلا  رجیاار و همکاااران ایاا  موضااو   حاا   ااأثیر اواماا  زیساا 

روی اثاار  (2015)کااه بیشااتر روی اثاار محیطاای باار واژگااان حساای  مرکااز داشااتند، مجیااد    
کاه  جاار      جار  کااربر زباان در ار بااط باا واژگاان حسای متمرکاز باود. وی روشا  کارد          

در سااطح جهااانی بااالا ر،   واننااد واژگااان حساای را در یااک سااطح فااردی  حریاا، کننااد. ماای
هاا بررسای کردناد. آنهاا همگاا        واژگاان حسای را در بای  فرهنا      (2018)مجید و همکااران  

هااا از ایاا  نظرکااه چگونااه  جااار  حساای را   دریافتنااد کااه در واقاا  زبااان  (2015)بااا مجیااد 
هاا باه الا   أکیاد فرهنگای باوده اسا ،         و  هساتند. ایا   فااو    کنند متفاا  بندی می  قسیم

هااایی کااه در آنهااا موساایقی نقاا  مهماای در زناادگی روزمااره دارد در      مااثلاً، در فرهناا  
هااایی کااه موساایقی در آنهااا نقشاای قااوی ناادارد، واژگااان حساای باارای   مقایسااه بااا فرهناا 

                                                           
1. Regier et al 
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ای ادااا کردناد    مطالعاه در ( 2011) ار هساتند. مجیاد و لوینساون      کلما  مربوط به صدا متناو  
ی درک و   واناد بار نحاوه    بندی مرکاز حاوا  درون یاک زباان خااب مای       ی  قسیم که نحوه
ی واکاان  ماارد  بااه آن محاارک اثاار بگاایارد. در مااورد زبااان    ی حساای و نحااوه فهاام داده

، کاه زباان آنهاا چاپاالا اسا ، باو را متفااو         2ی چااچی  به معنای آن اس  کاه جامعاه   1چاپالا
کنند کاه در آن میازان فراوانای واژگاان بویاایی بسایار کمتار اسا . ایا            درک می ای از جامعه

هاا   ی ادراک مارد  از جهاان در بای  فرهنا      موضو  حااکی از آن اسا  کاه زباان بار نحاوه      
دهنااد  گایارد و حتای ممکا  اسا  بار ایاا  کاه مارد  چگوناه نمودهاا را شاک  مای            اثار مای  

  أثیرگیار باشد.
انااد کااه ساااخ  واژه باارای افعااال حساای بااا سلسااله مرا باای از    داده مطالعااا  پیشاای  نشااان       

هااای پااژوه  در مقاباا  باار  ی زیسااتی دارنااد محاادود شااده اساا . دیگاار ساان  حااوا  کااه ریشااه
ی متعاادل از واژگاان فعا  حسای      کنناد. بار اساا  یاک نموناه      اوام  مفهومی و ار باطی  أکیاد مای  

ساد کاه باا یاک فعا  اختصاصای باه صاور  واژه         ر در یکصد زبان، دریافتیم که بیناایی باه نظار مای    
 طاابق ندارناد.    3وجاه -هاای سلساله مرا ا  حا      بینای  درآمده باشد، اما شرای  غیر بصاری باا پای    

هاای قاوی باه صاور  واژگاانی وجاود دارناد. باه جاای اینکاه            به الاوه، معانی حسی درااد   قاارن  
بپااییریم کااه دو محاادودی  بگااوییم یااک سلسااله مرا اا  همگااانی از حااوا  وجااود دارد بهتاار اساا  

ساازی را   کنناد  اا الگوهاای واژگاانی     باا هام  عاما  مای     5و نیااز ار بااطی   4کلی یعنی شباه  مفهومی
ادراک باا  عاما  دو    ی کنایم کاه سااختار واژگاانی حاوزه      مای  ماا ادااا  در مجمو ، شک  دهند. 

کناد( و   ساازی را فاراهم مای      رکیا   احتماال گیارد: ار بااط مفهاومی )کاه      اص  کلی شک  می
ای از  مجمواااه بااا نتیجااه ایاا  د(.مااان  آن شااو فشااارهای ار باااطی )کااه ممکاا  اساا     

  دهاد واژگاان بارای ایجااد  عاادل بای  ساادگی و اطالا           شود که نشاان مای   می همسو شواهد
، کاااریو  و  2017 7، گیبسااون و همکاااران2022 6بروکهاااگ  و بولاادا )کننااد  پیاادا ماایرسااانی  کاماا  

 (.2018 9پ، ژو و رجیر، کم2021 8همکاران

گیاری، دریاافتیم کاه ااد   قاارن بای  حاوا  هماان طاور کاه در ادراک و            برای نتیجاه       
فرهن  مشخص شد باا ااد   قاارن بای  حاوا  در واژگاان ادراکای و نیاز باا چگاونگی باه            

خااوانی دارد. هاام از نظاار  کااارگیری واژگااان ادراکاای در کاااربرد زبااان بااه صااور  طبیعاای هاام
اناد: یعنای    ه و هم فراوانی واحد واژگاانی، حاوا  باه صاور  مسااوی ایجااد نشاده       فراوانی رد

                                                           
1. Chapala 

2. Chachi 

3. Sense-modality hierarchy 

4. Conceptual similarity 

5. Communicative need 

6. Brochhagen& Boleda  

7. Gibson et al 

8. Karjus et al  

9. Kemp, Xu & Regier 
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ی بیناایی در کااربری واژگاان حسای و نیاز  رکیا  واژگاان حسای وجاود            سل  قاب  مشاهده
دارد. ای  یافته که  فراوانی رده و واحاد واژگاانی همبساتگی دارناد  أییادی بار ایا  اسا  کاه          

هاای   گویشاوران ار بااط دارد و در ایا  میاان ایا  حاوزه       واژگان ادراکای فارسای باا نیازهاای    
اناد و نیاز بای  از هماه متماایز هساتند کاه         حسی به روشنی بیشتر به صور  کلامای درآماده  

آورنااد.  هااای دقیقتاار محتااوای ادراکاای را بااه وجااود ماای هااای جدیااد و  وصاای، امکااان  فاااو 
اسا  کاه باز اا       اژگاان زباان  های ما از ای  رو یک نموناه اولیاه از چگاونگی  رکیا  و     یافته
 ی نیاز ار باطی اس . دهنده

 شناسی .روش4
 کردیرو چارچو  در و اس  یا کرهیپ یها داده بر یمبتن و یل حلی –یفی وص حاضر پژوه  روش
 استخرا  خان یج ب کرهیپ از یفارس زبان یها داده. اس  شده انجا  یحس افعال یشناخت رده
 یفارس هیپا یحس افعال یکاربردها شام  یزبان شاهد هزار ده به کینزد راستا،  یا در. اند شده

 ،ییشنوا ،یینایب) مختل، یحس یها حوزه به مربوط افعال شام  یبررس مورد افعال. شد یگردآور
  ،ی حل ی مرحله در .شدند  یپالا و ینیبازب استخرا ، از پ  که بودند( ییایبو و ییچشا لامسه،
 یمصدرها انیم ژهیو به د؛یگرد کی فک نحوی –یصرف ساخ  نو  اسا  بر فع  هر یکاربردها

 و میشد قائ  زی ما( …نکهیا دنید مانند) یا گزاره/یفعل یمصدرها و( یزیچ دنِید مانند) یاسم
 یحس افعال) فع  نو  اسا  بر سپ  ها داده. دیگرد لحاظ ییمعنا و یبسامد  ی حل در زی ما  یا

 .شدند یکدگیار و یبند دسته( یا گزاره یها ساخ  و دهیچیپ یِکادرا افعال ،یمسند افعال ساده،

( ینسب نسب  و یفراوان مانند) یفی وص یآمار یها روش از ،یعی وز یالگوها  یی ب یبرا      
 ییشنوا و یینایب حوزه به مربوط افعال شده، یبررس ی کرهیپ در که داد نشان  ینتا. شد استفاده

 حیور یی و لامسهایبو ، ییچشاح   به مربوط افعال که یحال رد دارند، را بسامد  یشتریب
 میمستق صور  به پژوه   یا در گرید یها زبان به مربوط یها داده. دهند یم نشان یمحدود ر
 در شده گزارش  یشیپ یقی طب و یشناخت رده مطالعا   ینتا اسا  بر بلکه اند، نشده یگردآور
 قرار استفاده مورد یفارس یها داده با یزبان  یب ی سهیامق منظور به و استخرا  معتبر مناب 
 یا کرهیپ یها داده  ی حل ی هیپا بر حاضر پژوه  یشناخت رده کردیرو  ،ی ر   یبد. اند گرفته
 .اس  استوار موجود یزبان  یب مطالعا  یها افتهی با آن  ینتا ی سهیمقا و یفارس زبان

های دیگر، فرایندی  ی آن با زبان ارسی و مقایسه عیی  سرنمون افعال حسی در زبان ف     
ی  های موجود در نحوه ها و  فاو  دهد  ا شباه  ای اس . ای  فرایند به ما امکان می چندمرحله

 ری از ساختار و املکرد زبان  های مختل، را شناسایی کنیم و درک امیق بیان حوا  در زبان
دهد  ی افعال حسی قرار می یک فع  را در دستهبه دس  آوریم. در ابتدا باید معیارهایی که 

  مشخص کرد یا به ابار ی افعال حسی در زبان فارسی به دق   عری، شوند و سپ  نمونه
های مختل، که  هایی از زبان اند گردآوری شوند و داده جملا ی که در آنها افعال حسی به کار رفته

های دیگرکه ای  افعال  ی جملا ی از زبان قایسهآوری شوند. با م قصد مقایسه با آنها را داریم جم 
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های  های زبانی مختل، و کش، ویژگی ها و شباه  در آنها به کار رفته اس  به بررسی  فاو 
پردازیم که ابار ند از  ها می پردازیم. در ادامه به  حلی  داده شناختی مشترک بی  آنها می زبان

له، بررسی کاربردهای مختل، فع  حسی در ای و نق  فع  حسی در جم بررسی ساختار جمله
های دیگر و بررسی فرایندهای شناختی  ی آن با کاربردهای مشابه در زبان زبان فارسی و مقایسه

های   درگیر در درک و  ولید افعال حسی. سپ ، اقدا  به شناسایی الگوهای مشترک و  فاو 
های  شود و در گا  بعدی، سرنمون میهای مختل،  افعال حسی در زبان موجود در ساختار و معنای

شود و بعد با زبان فارسی مقایسه  های مختل، بیان می رای  برای بیان افعال حسی در زبان
 شود. ها ارائه می گردد. در پایان کار،  فسیر نتای  حاص  از  حلی  داده می
ها ها و تحلیل داده . یافته5  
 افعال حسی فارسی و تعدد واژگانی آنها .1-5
شاده باشاد،    میا  نظا ها  زباان  ی در هماه  یار بااط  یازهاا یندر جها    حسای واژگان افعال  گرا

متمااایز از  یاز نظاار واژگااان یینااایب یباارا یشااناخت  رده  یگاارا کیااکااه  میااگاااه انتظااار دار آن
نساب  باه    ییناا یاسا  کاه افعاال ب     یا دل  یا باه ا  امار   ایا  .حوا  دیگر در نظر گرفته شود

کاه  ااکنون ماورد     ییهاا  زباان  ی در هماه  بلکاه  ،یسا یهاا در انگل ناه  ن  یربصریغ حسیافعال 
 ازیاانکااه بااه معنااای  (2021،  2)هااولمر دارنااد یبااالا ر 1رخااداد بسااامدانااد،   مطالعااه قاارار گرفتااه

باا    ایا  .سا  ها فرهنا    یدر با  یبصار  ا یا صاحب  در ماورد  جرب   یبارا  یمشترک ار بااط 
 یرمزگاایار یعاا  اختصاصااف کیاابااا  «ندیااد») باارگیو یحساا یحرکتاا شاانهادیبخاا  اول پ

 ی،کیولااوژیب  وضاایح، امااا باارخلا  همراسااتا اساا حاا  غالاا  اساا (   یااا رایااشااود ز یماا
 ازیا کاه ن   ایا  باه   وجاه  باا  کناد.  یمشاخص ما   اولیهاستفاده را به انوان ال   میزان  ،برگیو

 یواژگااان انیا در رابطاه باا ب   ینا یب   یباه هماان پا    بارگ یو ی سال  حسا   شانهاد یو پ یار بااط 
 کااردیدو رو  یااا ینسااب یهااامزیاا بااه  یدر بحااث کلاا شااود، یمنجاار ماا یادراک بصاار

هااا بااا نیاااز  بااا فارر بر ااری حاا  بینااایی در ادراک، ایا  فرضاایه کااه زباان     .میگاارد یباازم 
هاا، در مقایساه باا دیگار حاوا ، بایاد باه         کند که زباان  بینی می یابند پی  می ار باطی  طابق 

شناسای، ایا  ایاده     ناد. در واقا ، در زباان   ی مفااهیم دیاداری حرکا  کن    سم  گفتگاو دربااره  
هااای انباشااته باای   فراواناای 4شااک    کااه زبااان ممکاا  اساا  بر ااری بینااایی را نشااان دهااد.

شااود، حاا  بینااایی،  مجمواااه متااون متفاااو  فارساای اساا . همااان طااور کااه دیااده ماای   
 اس .   ر ، به صور  پیوسته فراوان  نظر از مجمواه متون خاب یک گونه صر 

                                                           
1. token frequency 

2. Holmer  
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 های فراوانی  جمعی برای وجوه پن  سبک متفاو  به دس  آمده از متوننسب   -4ک  ش

هاای زباانی بررسای کاردیم. ماا انتظاار        بعد از آن، امومی  نتاای  را باا  وجاه باه سابک           
هااای خاااب زبااانی بااه صااور  متفاااو  بااا وجااوه حساای خاااب  داشااتیم کااه بعیاای ساابک

ده اسا  کاه کلماا  چشاایی و بویاایی بیشاتر اوقاا         مر ب  باشند. به انوان نمونه، معلو  شا 
روناد. باا ایا  فارر، ممکا  اسا  کاه بر اری وجاه           های متنی ااطفی به کاار مای   در زمینه

دهاد کاه الگاوی بر اری بیناایی در       نشاان مای    4دیداری در همه جا برقرار نباشد. اماا شاک    
آماده برقارار اسا     ی پان  سابک زباانی کاه در متاون فارسای        فراوانی های انباشاته در هماه  

ی پاان   ای کااه در آن همااه یعناای زبااان آکادمیااک، داسااتان، مجاالا ، اخبااار، و زبااان محاااوره
 های پیوسته مد نظر قرار گرفتند. بینی ی  وان ادراکی به انوان پی  ر به

هاای زباان فارسای درسا  کاردیم ایا         از طر  دیگار، در  سال  بیناایی کاه ماا باا داده           
کننادگی خاود را کااه  داده و     هاای بیاان   بعیای وجاوه حسای ظرفیا     نکته وجاود دارد کاه   

ی بویاایی گفتاه شاده  ناسا       اند. نتای  ما باه خاوبی باا آنچاه دربااره      فراوانی خود را کم کرده
؛ 2015، 2اولافسااون و گا فریاادبرنااد ) نااا  ماای« 1حاا  مسااکو »دارد کااه از آن بااه انااوان یااک 

حاد   (2014؛ لوینساون و مجیاد   1949 4)بااک زیارا فاقاد  ماایز واژگاانی اسا       ( 2010، 3یشور  و ساوب  
ماا کلماا  کمتااری پیادا کااردیم     (.2014 5)مجیاد و بورنهالاا  اقا  در بسایاری از زبانهااای غربای    

ی باالا داشاتند و  اوان بویاایی باه صاور  منفای باا فراوانای نمودهاا            که در  وان بویایی ر به
ای بیشاتر باا بویاایی مار ب  باود میازان فراوانای آن کمتار          لمهار باط داش ، یعنی هر اندازه ک

بود. به االاوه، ماا کلماا  نسابتاً کمای بارای بویاایی پیادا کاردیم کاه باا آنهاا کاار خاود را               
شاارو  کناایم. بااا  وجااه بااه هاار دو فراواناای رده و نمااود، چشااایی رفتاااری مشااابه بااا بویااایی  

                                                           
1. Unmarked sense 

2.Olofsson & Gottfried  

3. Yeshurun & Sobel 

4 .Buck 

5. Majid & Burenhult 
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ی  بارای گویشاوران درون حاوزه   دهاد کاه هار چناد چشاایی       داش . ایا  موضاو  نشاان مای    
در مقایسااه بااا  -همااان طااور کااه بویااایی هساا  -(1999 1)مااثلاً کورساامایرخاصاای مهاام اساا  

دهاد. ایا  یافتاه کاه چشاایی و        ار اهمیا  خاود را از دسا  مای      ای گساترده  بینایی در زمیناه 
م بویایی هر دو  فراوانی کمتری داشتند باا ایا  ایاده کاه ایا  وجاوه ادراکای بسایار شابیه ها          

و واژگاان آنهاا معماولاً در زباان باا هام        (2010 3؛ استیونساون و او ا   2013 2)اسامی  و لاوی  هستند 
 (. 2011 5؛ لوور  و کان 3بخ   1993 4) کلاس مر ب  هستند  ناس  دارد 

 سرنمون افعال حسی فارسی .2-5
ی کنایم و در ماورد فراوانا    درای  بخ ، روی افعاال حسای مانناد دیادن و شانیدن  مرکاز مای       

کنایم: اول   کناار دنیاا دو پرسا  مطارح مای      در گوشاه و   مار ب   کاربرد آنهاا در جواما  غیار   
هاای قبلای ادااا شاده، باا ایا  دیادگاه کاه بیناایی حا             اینکه، آیا همان گونه که در نوشاته 

بناادی حااوا  پنجگانااه وجااود  بر اار بینازبااانی اساا  مطابقاا  دارنااد ؟ و دو  اینکااه، آیااا ر بااه
ی حاوا  باه اناوان     دهاد یاا باه برجساتگی مقولاه      نی  را نشاان مای  یک سلسله مرا   جهاا 

کناد؟ بارای آزماون ایا  دو پرسا ،       موضوای که مربوط به  ناو  فرهنگای اسا  اشااره مای     
ما دو جنباه از رویاداد شارای  حسای را در زباان فارسای و همچنای  در  قابا  باا گفتگوهاای           

کناایم: )الاا،( بسااامد   ساای ماایهمزمااان و رو در رو در ساایزده فرهناا  و زبااان متفاااو  برر 
کلماا  حسای اساسای در شارای  حسای متفااو  و ) ( بساامد ارجاااا  باه ادراک فیزیکای           

 با استفاده از ای  کلما . 
آن باا فعا     ی نموناه )  شاود  یکننده کنترل م که  وس  ادراکدارد اشاره  یندیبه فرآ 6 کن      
شود )مانناد   یکه کنترل نم کند میاشاره  یتبه حال 7 جربهشود(،  نشان داده می look atی سیانگل
کننده حی  شاده اسا  )ماثلاً،     کادرا در آنها اشاره دارد که ییبه ساختارهامبدأ محور  (، ودیدن

  یا موقعپانزده به  دیگر منتهیجزء سه  با یحال  حسپن    یرکرسد(.   یدرخ  بزرگ به نظر م
ناد.  درآی یواژگاان به صور  ها  ختل، در زبانم یها  وانند به روش یشود که م یمتفاو  م یادراک

 ایا دو  یسا یانگلزباان   ،8برگیو  یدهد که چگونه، طبق  حل ینشان م زیربه انوان مثال، جدول 
 یفعا  بارا   کیا   دارد، اماا فقا   یداریو شان  یداریا د یهاا   یا موقع یبارا  یچند ابار  اساس

 .دارد ییایبو ای ییچشا ،مسهلا یها  یموقع
 

                                                           
1. Korsmeyer 

2 .Smith, N. J., & Levy 

3 .Stevenson & Oaten 

4 .Classen 

5. Louwerse & Connell 

6. activity 

7. experience 

8. Viberg 
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 (1983   افعال حسی انگلیسی )ویبرگ، سلسله مرا -1جدول 

از  یکاایغالاا  اساا ؟  یدر  عاماا  گفتااار یینااایب مااا  حااوا ، ارجااا  بااه  انیااچاارا از م     
باا   اسا  کاه اساتفاده از زباان      یا ا شاود  یما  های بیولوژیاک ارائاه   نوشتهکه  وس   یاحتمالا 
مغاز   بزرگای از اسا . بخا     انساانی فراگیار   ی دغدغاه  کیا  ی دهناده  نشاان  یبصر ی  جربه

غالا    یااا  حسا  ماا از اطلا  ریاغلا  بار  فسا    ییناا یاختصااب دارد و ب  یما به پردازش بصر
 ،یبااه روش بصاار نهادینااه شااده یا کااا  ،یبنااابرا (.1999 2؛ پااالمر1974 1) مااثلاً: کلاویتااا  اساا
انااداز صااحب   چشاام ی درباااره شااتریهااا ب فرهناا   یاساا  کااه چاارا در باا دلایلاایاز  یکاای
 یبارا  یشاتر یب یهاا  فرصا   ی. ممکا  اسا  باه ساادگ    سا  ی نهاا امکاان ن    یا اما ا شود یم

 گار یحاوا  د  قیا طرکاه از   ئیایوجاود داشاته باشاد  اا اشا      قابا  دیادن   ءایدر مورد اش گفتگو
دارناد کاه بتاوان آنهاا را در دهاان       ازیا ن ئیایباه اشا   ییمثال، افعاال چشاا   یشوند. برا یدرک م

محاادود ر هسااتند و در واقاا   اریبساا یاز نظاار انتخاااب یینااایکااه افعااال ب یگیاشاا ، در حااال
 یبصاار ا یااباادان معناساا  کااه  جرب   یااا. رناادیگ یرا در باار ماا ییادراکااا  چشااا شااتریب
اسا  کاه زباان      یا احتماال ساو  ا    (.39: 1990)سوییتسار   وجاود دارد  صاحب   یبارا  یشاتر یب

اناوان    کناد. باه   یرا مانعک  ما   یاجتمااا هاای   هام دغدغاه  و  یحسا  یها هم دغدغه یادراک
حسای   ا یا  جرب  ی ار   و مانظم   ی ار   سااده از  یکا ی ییناا یکاه ب  رساد  یح  دور، باه نظار ما   

 ی وجاه مشاترک  لقا    یهیا اول اساا  اناوان    معماولاً باه   ییناا یافاراد اسا ، و ب    یمشترک ب
بار هار روش    یمبتنا   واناد  ی)اگرچاه در اصا   وجاه مشاترک ما      (1995 3)ماور و دانهاا    شود یم

 (.  ی باشدحس
  یا گفتاار باود. ا   یداریشان  یافعاال باا معناا    یبرداشا  بارا    ی ار  یا هاا را  زباان  شتریدر ب    

نیاز  ( 35-34: 1990) تسار ییسو از ساوی اسا  کاه   همراساتا   (1949) مشااهدا  بااک   باا  موضو 
 ییاروپاا  یداریمشاتق شاده از افعاال شان     یهاا  اسام » و اینکاه  بحاث شاده اسا    در مورد آن 

 یمحتاوا  شاه یهم بااً یکنناد. بلکاه  قر   یشاده( دلالا  نما    دهیشان  یکا یزیف زیاموماً به صدا )چ
 یاریبسا  یکاه بارا   کناد  یما  را  أییاد  دهیا ا  یا ماا ا   یتان «دهند. یشده را نشان م دهیگفتار شن

                                                           
1 .Colavita 

2. Palmer  

3 .Moore and Dunham 

Viberg Table    of English (Viberg 1983:128)  

 activity experience  copulative 

sight look at see  look 

hearing listen to hear  sound 

touch feel    

taste taste    

smell smell    
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 دنیکااه در مااورد شاان یمهماا  یاااساا  و دل هیاااول یداریادراک شاان کیااگفتااار  ا،هاا از زبااان
یعنای   .میدر ماورد صاحب  کاردن بشانو     میباشاد کاه بتاوان     یا ممک  اس  ا میکن یصحب  م

افعاال   یباالا  بساامد باه   ممکا  اسا   « ی گفات   گفات  دربااره  »یک  مای  اجتمااای بارای   
 یباارا یجهااان یزهیااانگ کیاا درساا  ماننااد، کمااک کنااد هااا از زبااان یاریدر بساا یداریشاان
بااه   .کمااک کناد  ییناا یافعااال ب یباالا  اواناایممکا  اساا  باه فر  گفتارکااه ادااهاا در   هیا  وج

ماان  مزهباه صاور     حسای که باو و مازه باه نادر  در افعاال       یابیم درمیانگیزی  طرز شگف 
 وجه باه اینکاه ایا  دو حا  معماولًا از لحااظ ادراکای و مفهاومی         ر با امای   شوند.  بیان می

هااای واژگااانی  مقولااه ر دیگاارو د( 2001، ویباارگ 2005 1)اساامال و پرسااکا  کاااملاً همسااو هسااتند
قااوی  یدر نهایاا ، بینااایی  مااایلبساایار غیاار منتظااره اساا .   ( 2019، 2وینتاار) ماار ب  هسااتند

کنایم کاه    دهاد. ماا اساتدلال مای     دیگار را نشاان مای    مایز واژگانی از  ما  حوا   رای حفظب
در ایا  ماورد باه فراوانای اساتفاده      کاه  ال  نزدیکی ای  سوگیری جهانی نیز ار بااطی اسا ،   

 ی نشااانه میاازان  کاارار هااا، افعااال بینااایی دارای زبااان باای شااود: در مربااوط ماایاز ایاا  حاا  
ایاا   (.2015 3مکاااران)سااان روک و هدیااداری هسااتند  بااالا ری نسااب  بااه افعااال ادراک غیر  

ریشاه   واناد   مای  ی خاود   نوباه  باه  شاود،  ها صاحب  مای   فرهن در بیشتر  بینایی که از واقعی 
 میاااان روشااانی  ماااایز هاااا، داده  حلیااا  در باشاااد. انساااانی ادراک در بیناااایی ی غلباااه در

 افعاال  ی شاده   ثبیا    رکیبایِ  کاربردهاای  و ساو  یاک  از چنادمعنایی  یاا  آمیاز  حا   کاربردهای
 هااای گسااترش و آمیازی  حاا  بااه مرباوط  مااوارد اگرچاه . شاادیم قائاا  دیگار  سااوی زا حسای 

 فعلاای هااای ساااخ  امااا شاادند، گیاشااته کنااار پااژوه  ی دامنااه از حساای افعااال چناادمعنایی
 و شاده   ثبیا   واژگاانی  الگوهاای  قالا   در «دیادن » ویاژه  باه  حسی افعال ها آن در که  رکیبی
 .شدند لحاظ  حلی  در اند، رفته کار به فارسی زبان در رای 

 دیدن، مقتیی دیدن، کارآمد دیدن، مسااد دیدن، مناس  مانند هایی  رکی  اسا ، ای  بر      
 دیدن، آموزش ،(«…که بینم نمی دلیلی» یا) دیدن دلیلی ندیدن،/دیدن ای چاره دیدن، منطبق
 که صور ی در مشابه، موارد و دیدن نیازی دیدن، کابو  دیدن، خوا  دیدن، آسی  دیدن،  علیم
 معیار. شدند  حلی  و ثب  «دیدن» فع  کاربرد معتبر های نمونه انوان به شدند، مشاهده پیکره در

 نه مستقیم، حسی ادراک از گرفت  فاصله رغم الی ها، ساخ  ای  که بود آن  صمیم ای  در اصلی
 ی شده  ثبی  یالگوها جزو بلکه حسی، بی  کاربردهای از ای نمونه نه و اند آمیزی ح  مصداق
 هایی نمونه مقاب ، در .شوند می محسو  فارسی زبان در شده واژگانی های ساخ  یا مرک  فع 
 های گسترش یا( آمیزی ح ) حسی های حوزه میان انتقال قال  در حسی افعال ها آن در که

 گوهایال بر صرفاً  حلی   ا شدند حی  ها داده مجمواه از بودند، رفته کار به آشکار استعاری
  ر ی ، بدی . بماند متمرکز ها آن رای   رکیبی های ساخ  و حسی افعال  وزیعی و ساختاری

                                                           
1. Small & Prescott 

2. Winter 

3. San Roque et al 
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 فعلی کاربردهای مند نظا   وصی، بلکه حسی، افعال چندمعنایی بررسی نه حاضر پژوه  رویکرد
 شمارش و ییشناسا یاصل اریمع ها، داده  ی حل در.اس  ای پیکره های داده در ها آن  رکیبی و

 از ییها نمونه  نها که معنا  یبد. اس  بوده فع  هر یحس خالصِ ییِمعنا کاربرد ،یحس افعال
 ،ییشنوا ،یینایب) متناظر یحس ادراک به میمستق طور به که شدند لحاظ یبررس مورد افعال
 یها گسترش ای ییچندمعنا بحث پژوه ،  یا در. دادند یم ارجا ( ییایبو ،ییچشا لامسه،
  نها ،«دنیشن» مانند یفعل یبرا اسا ،  یا بر .اس  نبوده مدنظر یزیآم  ح و یاستعار

 یکاربردها. داشتند یداریشن ادراک بر دلال  صراح  به که شد گرفته نظر در ییکاربردها
 ییایبو مانند گرید یها حوزه به «دنیشن» آن در که ییها استفاده مثال، یبرا) یمجاز ای اریرمعیغ
 یبرا شده گزارش بسامد رو،  یازا. نشدند لحاظ ها داده در( باشد افتهی می عم یکل ادراک ای
 واحد نظر از .اس  ممک  ییمعنا یکاربردها ریسا نه و ییشنوا ح  به ناظر صرفاً «دنیشن»
( یا گزاره/یفعل مصدر و یاسم مصدر جمله از) فع  هر مختل، یصرف یها صور   ،ی حل
 دنید» و «یزیچ دنِید» انیم مثال، یبرا شدند؛ رفتهگ نظر در مستق  یها نمونه انوان به
 بر مشروط شدند، لحاظ  ی حل و شمارش در کاربرد نو  دو هر و میشد قائ  زی ما «…نکهیا

 افعال ارِیمع یواژگان یها صور   نها ادامه باید گف  در .باشند داشته میمستق یحس یمعنا آنکه
. گرفتند قرار  ی حل یمبنا( «دنیشن» ،«دنید» ،«کردن لم » ،«دنیچش» مانند) هیپا یحس
 کار به  یگزیجا یها  ی رک در ای یررسمیغ زبان در که «کردن ح » مانند یافعال  ،یبنابرا
 بودن  ییپا ،«کردن لم » و «دنیچش» مورد در. نشدند لحاظ یحس افعال شمارش در روند، یم

 و ی اس زبان یها داده در ها آن کاربرد یواقع یالگو ی دهنده باز ا  کره،یپ در افعال  یا بسامد
 افعال بالا ر بسامد اسا ،  یا برنیس .   یگزیجا افعال به یواژگان ی دامنه گسترش ی جهینت

 یحس یکاربردها به محدود  ی حل ی جهینت حوا ، ریسا با سهیمقا در ییشنوا و یینایب به مربوط
 ها آن یاستعار یکاربردها ای مختل، یمعان انیم ی سهیمقا نه و افعال  یا اریمع و میمستق
خان که بر  طور که در ابتدای ای  پژوه  اشاره شد از فرهن  بسامدی بیج  همان باشد. می

آوری شدند و مورد  حلی  قرار گرفتند  ها جم  ی متنی زبان فارسی امروز اس  داده اسا  پیکره
 آمده اس .   که نتای  زیر در قال  نمودار به دس 

جدول فراوانی و درصد فراوانی افعال پیکره -2جدول   

 
 
 

 افعال  عداد کلما                    درصد فراوانی

 بوییدن 0 0
 چشیدن 0 0

 لم  کردن 0 0

 شنیدن 1542 68/15

 دیدن 8295 32/84

 جم  9837 100
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 ای  عداد کلما  پیکره نمودار میله- 5شک  

 : «دنیشن»ر فع  به نمودا میانداز یم یدرادامه نگاه

 
 ای افقی فراوانی  نو  واژگان شنیدن نمودار میله  -6شک  

 .دهد می نشان ها واژه ای  فراوانی ک  از را «شنیدن» فع  از شک  هر سهم نمودار

 دیاده  اول نگااه  . در ...و «شانیدی » ،«شنید می» ،«شنو  می» ،«شنید » ،«شنید» :مانند واژگانی
 «شانید » و «شانید  : »جمله از اند، داده  شکی  را دایره ک  از بزرگی بخ  واژه چند که شود می

 .دارند را بیشتری  فراوانی

 
 ای افقی فراوانی  نو  واژگان دیدن نمودار میله  -7شک  
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 .هستند  ر خاب یا کاربرد ر کم واژگان ی دهنده نشان و  رند کوچک دیگر های  که از بسیاری      
 اساتفاده  باار  چناد  فقا   کاه  هستند هم دیگری متعدد های واژه .ر کرارندپ بسیار واژه کمی  عداد
 کمای  خواناایی  واژگاان،  زیاد  راکم دلی  به اما اس  مناس  کلی  صویر برای نمودار ای  .اند شده
 .دارد

  . بحث و نتیجه6

ی  هااای حساای بسااامد واژگااان ادراک حساای را باارای آزمااون دو فرضاایه    در بررساای فعاا 
  کاردیم: یکای اینکاه بیناایی همیشاه یاک حا  بر ار و مسال  اسا ، و           شمول  حلیا  جهان
هااای مختلاا، مشااابه اساا . باادی   ر یاا  دریااافتیم کااه   ی نساابی حااوا  در فرهناا  ر بااه

ارجااا  به ح  بینایی در مقاب  حوا  دیگار بیشاتر اسا  و ایا  باه معناای  وجاه و  فکار         
لاو  شاد کاه بساامد و فراوانای      هاای دیاداری اسا . در هار حاال، مع      ها باه پدیاده    ما  انسان

نسبی حاوا  دیگار باه صاور  بینازباانی متفااو  اسا . روی هام رفتاه، ایا  نتاای  نشاان             
دهاای فرهنگاای  هااای جهااانی و هاام باارای شااک  ی جایگاااهی هاام باارای محاادودی  دهنااده

باه   ولای شاد،   یما   أییاد ماا   یهاا  داده باا  قویاً ی سل  بصر ی هیفرض رچهاگادراک زبان اس . 
 یماناده از نظار فراوانا    ی. حاوا  بااق  مینکارد  دایا پدسا   از حوا   یمرا   جهانسلسله  کی

از  یاریدر بسا  دنیوجاود داشا  کاه ارجاا  باه شان      دیادگاهی  بودناد.    ر متفاو شک  و مرج  
، همسا بار لا  دنیشان  ی غلباه   ،یبناابرا و  نطاور نباود  یا شاه یدو  باشد، اما هم در جایگاهها  زبان
در نظار   یاماا ناه مطلاق جهاان     ،یروناد احتماال   کیا باه اناوان    اوان   یرا ما  ییایو بو اییچش

کنایم کاه الا  نزدیکای ایا  ساوگیری جهاانی نیاز ار بااطی اسا ،            ما استدلال مای  گرف .
هاا، افعاال    زباان  بای  شاود: در  مرباوط مای  از ایا  حا    در ای  مورد باه فراوانای اساتفاده    که 

)ساان  دیاداری هساتند   ادراک غیرنشاانه باالا ری نساب  باه افعاال       میازان  کارار   بینایی دارای

 باه  شاود،  هاا صاحب  مای    فرهن در بیشاتر  بیناایی  کاه از  ایا  واقعیا    (.2015روک و همکاران 
اواماا   ایااآ باشااد. انسااانی ادراک در بینااایی ی غلبااه ریشااه در وانااد  ماای ی خااود  نوبااه

 طاور  را، هماان  ییناا یب یوجها    اک  یریساوگ   وانناد  یما  یاواما  ار بااط   یبه جاا  یکیولوژیب
دهنااد؟ باارخلا  سلسااله مرا اا   حیشااده بااود،  وضاا شاانهادیپ باارگیو از سااویکااه در ابتاادا 

در ادراک انسااان وجااود دارد  یاز مفهااو   ساال  بصاار یشااتریب ی جرباا  أییاادثاباا  حااوا ، 
شاوند،   یما  کپارچاه ی یکاه اطلاااا  حسا    یباه اناوان مثاال، هنگاام     (.2014 ،1گزی)استوک  و ب

( 2012 ،2و چا    ،ی)اساپن ، پاار  دارناد   یبر ار  گار ید اغلا  نساب  باه حاوا      یاطلااا  بصر

(. 1999)پااالمر کنااد  یرا اشااغال ماامااخ قساام  قشاار   یبزرگتاار یینااایب ،آنااا ومیو از نظاار 

در  صااری سال  ب   یااا شاود،  یاسااتدلال ما  بارگ یطاور کاه  وساا  و   همااان دیشاا   ،بناابرای  
  یاامشااک  ا. کنااد یماا کیاا حر یواژگااان زیآن را نسااب  بااه  مااا یریادراک اساا  کااه سااوگ
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بااا  یکیولااوژیب قیحقااامحاادودیتی در ار باااط دادن خااود،  یاساا  کااه بااه خااود  یااا هیاانظر
انااوان   باه  ،یینااایب بارگ، یو یگایار  نشااانه  وصای، . درشااود قائا  نمای  هااا  آن ی زباانی  حاوزه 

از  یواژگاان  ز ماای  .شاود  یما  انیا ب « اری  صاور    نشاان  بای » صاور  ح  غال ، در زبان به 
باه اباار ی     شاود.   یما  ری فسا  نشاانه بادون   یاز رفتاار زباان   یا وناه به اناوان نم  گریحوا  د

ی  سال  بیناایی     اوان گفا  ساه  وضایح بارای شاواهد بدسا  آماده بار اساا  فرضایه            می
هاا حا  امیقای را بارای وجاه       ی انساان   وان ارائاه داد. اول آن کاه، هماه    می (1983) ویبرگ

کنناد. دو ،   ناایی  جرباه مای   و محرک بیناایی بار اساا  چیرگای و  فاوق اطلاااا  حا  بی       
ای کااه در میااان  بااا هاایچ چیااز دیگااری جاادای از  جربااه « دیاادن»بیااان  جااار  ادراکاای از 
ی اشاتراکی   شاود. در آخار، وجاه بیناایی از چیازی بای  از  جرباه        گیاشته شاده محادود نمای   

هااای صااحب   ااأثیر دارد. از سااویی  شااود، و در  وجااه جمعاای باای  طاار  صار   شااکی  ماای 
م کااه همبسااتگی باای  فراواناای کاااربرد زبااان ادراکاای و  مااایز واژگااانی وجااود  دیگاار دریااافتی

نموناه باه ایا  معناا باود کاه وجاوه حسای کاه بیشاتر از            -دارد. ای  همبساتگی فراوانای رده  
روناد نشاانگر واژگاانی هساتند کاه از نظار واژگاانی بیشاتر متماایز           همه در زبان باه کاار مای   

االاوه بار ساه  وضایحی دانسا  کاه در باالا ارائاه           اوان  وضایح چهاار     اند. ای  را مای  شده
ی  ایا  فرضاایه کااه زباان فارساای باارای ار بااط مفاااهیم دیااداری بهیناه شااده باار پایااه     شاد. 

دهنااد بینااایی حاا  مساال  انسااان  چناادی  رشااته از شااواهد اساا  کااه روی هاام نشااان ماای
 در ادراک  فااراوان هسااتند )اسااتاک  و«  ساال  حاا  بینااایی»اساا . بااه ویااژه، نمودهااای  

، جاایی کاه در آن چیازی    «1 اأثیر  کلام بطنای   »(. به انوان نموناه، در اثاری کاه    2015بیگز، 
؛ 2004، 2)آلایا  و باور  شاود ارجحیا  دارد    شود بر جاایی کاه از آنجاا صادا شانیده مای       دیده می

بااه ااالاوه،  ااأثیر بینااایی بااه حااوا  دیگاار بساا   (.1980، 4؛ ولااچ و وارن1969، 3پیااک، وارن و هاای
 اار از  ی احسااا  آن را خیلاای قااوی شااود نحااوه کااه چیاازی چگونااه دیااده ماای یابااد: ایاا  ماای
، 6؛ راک و ویکتااور1966، 5)هاای و پیااککنااد  ی احسااا  آن بااا دیگاار حااوا   عاادی  ماای   نحااوه

) هیاداکا  ی چشایدن یاا بوییادن چیازی اثار بگایارد         واند بر نحاوه  و ح  بینایی نیز می (،1964

. ایااا  مطالعاااا  (2014، 9؛ شااارمر و لویتاااان2001، 8دیاااو؛ ماااورو ، بروکااا  و دوبور2014، 7و شااایمودا
ی ادراک وجاوه حسای دیگار، بیشاتر از      ظرفی  حا  بیناایی را بارای  اأثیر امیاق بار نحاوه       

دهاد. باه االاوه، وقتای مارد  اطلاااا  را از طریاق حاوا  جما            حال  اک  آن نشان می
                                                           
1 .Ventriloquist effect 

2 .Alais & Burr 
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)اساپن ، پااری    ناد  ک کنند، اطلااا  دیداری اغل  بار وجاوه حسای دیگار بر اری پیادا مای        می

سااازی ذهناای در وجااه دیااداری از  یابنااد کااه انجااا   صااویر ماارد  اغلاا  در ماای (.2012و چاا ، 
در نهایاا ، بااا (. 1990، 2؛ کاساالی ، سااگر، پااانی و هیلگاار 1947، 1)باارور وجااوه دیگاار آسااانتر اساا  
دهااد حاا  بینااایی بزرگتااری  بخاا  کااور ک  مغااز را در باار     مطالعااا ی کااه نشااان ماای 

ری حا  بیناایی باه صاور ی قابا  بحاث در آناا ومی مغاز انساان ماورد اشااره            گیرد، بر ا  می
 اار افعااال حساای و  شااناخ  دقیااق  (.1999؛ پااالمر، 1996، 3)دراری و همکاااران قاارار گرفتااه اساا 

هاا یااا آماوزش زبااان    ی متااون فارسای باه سااایر زباان     واناد در  رجماه   کاربردهاای آنهاا، ماای  
افعاال حسای نقا  مهمای در متاون ادبای فارسای         زباناان ماؤثر باشاد.    فارسی باه غیرفارسای  
 ار متاون ادبای و فهام بهتار آثاار         واناد باه  حلیا  دقیاق     ها می شناسی آن دارند و بررسی رده

نویسندگان و شااران کمک کناد. ایا  مطالعاا  پلای میاان زباان، فرهنا  و شاناخ  ایجااد          
  ر شود. واند به افزای  آگاهی و درک ما از جهان انسانی منج کند. می می

حمای  نویسندگان در خلال انجا  ای  پژوه   منافع و حمایت مالی:تعارض اعلامیه 
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